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Line 16.—P»p c«lu, Scc-Vami the vory fart that he was a monarch.

Line 21.-1^ Uova Ktat—Tho third Estate—f ff., the Commons as

distin^'uished from Uie NoMlity and tho Clcrgy.

Line 30.—lle»'ngtlile— EliRihle for re-i h'ction. Be-eligible is given

iii the dictiouarieB as au EugliHh word, but it in scarcoly

evpr used.

lM\e 31.—Pour moltif^ fcv—Only so far as half the m«'mberH ai;-

roncprned.

IVu.K 130.

Line T.

Line 33.

Line 35.

Contlilen tnd(*rl8es d:c--Ho\v undeoidrd, unpractical,

and Hometimea even oontradii tory, were his id«>as as to

political organization la gênerai.

Line 7.--ft>nct,lon—Diity.

làne n.—rC^lementè jfcc—Controlled, and not taken advantage of,

or, managed.

Line 18.—I>««qu«l!ii—From whom.
Line 29.—Menthes—Schemes.

Line 32.—que de—In such sentences que bas a condiicHve or ap-

positive force. It i.s frequently used in this way between

two nouns as

—

c'est une passion dangereuse que le jeu—
Gaming is a dangerous passion.

—Chex qui—In the case of the man who.

—iTïftinlxtion danf)—Concern witli.

l-iue 36,—Etonne—Is surprising.

P.\(ÎK 131.

Line 8.—«'tourdiea—Giddy.
" des Agnès—Alluding to Agnès, one of the charactsrs in

Molière's Comedy "L'École des Femmes." She is

extremely timid and ignorant of the world. lier tuter

gives his idea of what a woman should know in the

following couplet :

—

*' Et c'est assez pour elle, à vous en bien parler,

De savoir prier Dieu, m'aimer, coudre, et filer."

Line 10.—décentes, instruite:*—Modest and well-educated.

Line 12.—tiialdité—Shyness—bashfulneas.

Line 19.—freim—Restraint—literally, bridle. Compare the figura

tive use of the English word "unbridled,"

wm.
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